'KENDRION

Kendrion Autamotive (Siblu} SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno {Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Line No  Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: RO

Pack Aid Qty Pack Aid Id

Pack Aid Desc
1 10130IT

221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT
20 1004217

221RO VDA KLT 4315R IT
1 20741IF

221R0 Palettendeckel AQB06B - IT
20 207401T

221RO Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Kendrion Automotive (Siblu} SRL

Sir. Lyon Nr, 2 Managing Director: Andra Boboc
RO-550018 Slbiu UST-ID-NR. RO10949666
HRB J32/51311998

Tol.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital: 19655520 RON
EQRI-NR. RO10949666

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
; 511168 Oct 20, 2023
Customer No 135282
Qur Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 759385
Delivery Date QOct 19, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 568986
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Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No

12973 400.00 pcs
550004616901 641734-"-*-

KUEHNEFNAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: A((D)O
Quantita effettiva:
Tipo mballaggio:

TBA-550500 Quantita Imballi:
PEDANA IN PLATICA 800x600enformits alle schede d'imballo:

Cust Pack Aid id
Cust Pack Aid Desc

TBA-520880 Data contrallo: 84/ 519/ 43
VDA KLT 4315R Firma
TBA-520922
VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738
SEPARATORE DCT300 PARCLOGC
268.71
310.31
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Les pariies encadrées de lignes grasses dolvent &lre remplies par la transportaur
4

Rubricile Incadrate cu Iinil groasg trebule completate da lransporator

The space framed with heavy #ines must be fi'ed in by the camar

Expeditor {denumire adiesa, 1ata) .
1 Sender{rame- add~ass -cd !W}J-»QOT|VE (SIBIU} SRL

Expegloct fnomzadiasse @aYSH12, str, LYON nr.2
V2P Comenl iiu 8227513/ 1998
CUi {(CIF) : RO 19942.23
Coni: BAD GSG Fif'z'a Sibiu
3AN RON: RCS5 BRDE 3308 V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

1

gunSIgnter (n{ama. adddrass. counl;'y)

estigataire {nom, adresse, pays,

N ”k\,’x \ K\Q‘ G\ L M
FCo30 , \Wotaee of Supa
L N

2 Destnatar (nume, adresa fara) ~{ "\ i\ knk A %\ ‘. ‘(v\

Locul dascareini (los. {ara)
Place of delivery of goods (place, country)
\ Ligur préyu pour la rivraqn d{la marchandisy (fisv, pays)
5 2
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16 Operator de transport (denﬁmfre. adresa, {ara)
Carrier (name, address, counlry)
Transperleur {nom, adresse, pays})

17 Transportalori succesivi (nume, adresa, {ara)
Suceessive camers {name, address, country)
Transporteurs successifs {(nom, adresse, pays}

Locul Tncdrcan (foc, lara, dala)
Place and date of faking over the goods {place country, date)
\,\\L{eu et dale de la prise en charge de la marchandise {fieu, pays, date)

18 Rezerve gi abservai ale ransportatonlor
Carrler s reservation and observalions
Résarves et abservations du lransporteur

19+21+22

Including and
¥ compris at

Inclusiv

1-15

‘To be completed on the sender's respansability

De completat pe rdspunderea expadilorulul
A remplir sous Ia responsabiltd de I'expéd.teur

AUTO NR.:P: CRE
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Bocumente anexale

Documents attached
Decuments annexés CONDUCATOR AUTO 1:
(IR AR
o - CONDUCATOR AUTO 2:
L] Maici 91 numese 7 Nr de colets 8 Moddeambalare 9 Nalura méarfi 1(Q Mumdr statistic 1 1 Graulale brutd kg 12 Cubajm?
Nzrks and non Number of packages Methed of packing Nalure of the goods Slabstical number Gruss weight kg Volume m?
Margues et numerous Nenbee de eols Mode d emba"2ge Nalure de la marchand se No statistique Poids brut kg Cubage m?
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LY
Elggge Cgrahnr "g&mr (AORY)
Lo classe 2 chifre La latire
13 Insteucfiunile expeditorofui Q Convenhi speciate
Sender's instrections Special agreesments
Instructions de l'expéditeur Conventions particuliéres
20 Plata pnn Expeditor Monedi Destinatar
To be payd by Sender Cumency Conslignee
Apayer par Expéditaur Monnala Destinaltaire
Prejul transportulul
Camage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Salda
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemants
Instruciuni de platé / Instructions as to pdyment for camage / Alle taxe
Prescaphons d affranchissement Olher changes
0O Franco/ Carage pard / Plata fa expediere Frars accesoires E 7&3 bk ] B@‘* Pl .
[ Non franca / Camans forward f Plata la destinalie Total o TR o == i
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Signalure an Signature and 1%2}6]!’0{ in=camer Signalure and stamp of the conslgnee
Signature et imbre de Signature ef#7bre fiydransporteur Signatura et imbra du destinataire



